
Els derivats gal'lo-r-oma ntcs de absin­

thium santonicum, per A. GRIERA.

L'ABSINTHIUM, planta medicinal estesa per 1'Europa meridio­
nal, es coneguda en catala amb el nom de d'unz¢l. D'aquesta planta
se'n distingeixen, generalment, tres classes: el dunz¢l tJ1§ri, aixi
nomenat perque creix prop de la mar, el dunz¢lmaskl§ (artemisia
absinthium) que creix en els horts de les masies, i el dunz¢l bpyt (ar­
temisia galliea).'

El donzell s'utilitza per a la preparacio d'una beguda, i tambe

per remei. Una de les receptes mes populars per a atacar els cues

eo, la de beure, en deju, vi amb suc de fulles de donzell. Aquesta
virtut de I' absinthium ja era coneguda entre nosaltres en els se­

gles XVI i XVII.
2

El castella coneix el donzell arnb el nom d' aienio < ABSINTHIUM

del grec &ycrl'l6wv (Dice. Aead., 1910) iamb I'antiqiiat axenic m.

«planta bien conocida de que hay cuatro especies con varios nom­

bres. El comun, el Pontico 0 Romano, el marino y el Santonico (ib.,
I7z6)). El portugues coneix I' absinthe en el significat de planta i
en el de beguda preparac1a amb fulles de donzell i botons d'altres
herbes (Figueiredo: NocJO Dice. da lingua POl'tuguesa).

En provencal trobem la forma aussent amb les variants
aussent-marin, aussent-atopin, etc. (Mistral: Tresori. El tipus pre-

1. Co s t a : Flora de Cataluha, 1877.
2. Eilliore dels Secrets d'Agricultura (any 1617), pag. 104, diu que

ePer fer vi de Donzell, pendreu vuyt drachmas de Donzell, picar 10 heu, y
10 posareu en un drap no molt estret, y posar 10 he u en un vas, y despres
hi posareu most desobre de tal mariera, que per cada onya de Donzel! dos
cartons de most, y dexauli espirall, perque 10 most nos ves en 10 bullir. Lo
us de aquest vi es bo per la dolor del ventrell, y del fetge, y pera matar los
cuchs que son en 10 cos.»
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dominant en el domini provencal, segons rAtlas I.inguistique de la

France (carta num. 5. absinthe), es el d'absint(J de procedencia
francesa. Escampades aqui i alla apareixen les formes. semipo­
pulars aus�n en els punts 841 i 852 (Gard), (Ju£?n 988 i 989 (Suissa).
L'italia assenzio amb les diferents formes dialectals (piam. insens,
borm. aeens, log. attent«) presenta tambe una evoluci6 sernipo­
pular d'ABSINTHIUM. El mateix cal dir del friaula sin» i del baix

engadi usents (comp. Meyer-Liibke : Rom. eiym, Wtb., 44.)
Davant dels representants d' ABSINTHIUM amb evoluci6 mes

o menys popular, estesos per tot el domini rorna, sorpren que el

catala tot sol presenti un mot d'origen divers. Entre el provo aus­

sent i el cast. aienio compareix el cat. du,nz¢l,' mall. donzcl, val.

donse] i dons�Ur. Aquest darrer es una «planta perenne de tres

a cuatro pies de altura, bien vestida de ramas y hojas un poco

felpudas, blanquecinas y de un verde claro : es medicinal. muy

amarga y algo aromatica. (Llombart : Dice. Val.). La rna­

teixa definicio dona Marti Gadea en el Novis. Dicc. val. cast.

copiant-la del Diccionari de l'Academia espanyola. Segons aquests
dos diccionaris el doncell es «un joven noble aun no arrnado caba­

Ilero; mow 0 el que no ha conocido mujer».
L'origen de dunz¢l 'planta' dificilment pot buscar-se en un

DOMINICELLU; semantics ment l'evolucio del significat originari
'jove' al de 'planta: no pot explicar-se. Tambe ofereix grans difi­

cultats Ia Ionetica : la C del mall. donzcl j la ¢ del c a t. dunz¢l presu­

posen una E llarga Ia qual ha passat a ¢ en el cat. oriental i a � en

el mallorqui. Aquella E pen) no es troba en DOMINICELLU la vocal

tonica de la qual es una E breu. No solament creiem que el dttnz¢l
'planta' no te res a fer amb [JOMINICELLU quant a l'origen, sino que
ens atrevim a sentar la hipotesi que el donzell 'planta: ha influit

decisivament a la desaparicio del donzell 'jove' a Catalunya i ales

Balears. Si no hagues tingut lloc aquesta lluita entre els dos mots

d'origen diferent i foneticament iguals, no trobariern el doncell 'jove,
vivent en el valencia al costat de donceller 'planta '. La incompati­
bilitat dels dos donsells, remoguda per l'hornonim, s'ha solucionat

1. L' Atlas, carta mim. 5, absinthe dona el tipus d�mzel per Oleta i

Aries (794, 796). En nostres enquestes I'havern trobat a Serrallonga, Elna,
Formigueres, Se llagosa, Montalban i Catllar.
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matant el significat 'jove' a Catalunya i ales Balears i recorrent

al sufixe ARIUS per al donceller 'planta' en el regne de Valencia.
La mutua exclusio dels dos donsells en la lIur extensio geo­

grafica i el trobar solament en el catala una forma diversa de totes

les llengiies romaniques, fan sospitar si s'ha de buscar l'etimon
del donzell en el mateix ABSINTHIUM. La ¢ del ca t. dunz¢l i la f} del
mall. donei] les quals, com havem dit. presuposen una E lIarga
s'expliquen perfetament per 1a '( c1'ABSINTHIU. Un altre fenomen

general del catali es l'evolucio de A + B > au > I!U: ABSINTHlU >

*ausinthiu ABSENTIA> f}1Jz¢nsif} com ABSENTE> {}1Jz¢n. L' evoluci6
d' au (f}1J) > 0> 14 no ofereix ni la mes lIeu dificultat. La metatesi
de la n d'ABSINTI-IIU en donzell despres de 1a sonoritzacio del

grup NTX > ndi cal confessar que no es ben clara.

Des del llati vulgar que la 12 davant s desapareix i torna a

reintroduir-se per regressio, donant pen a la tormacio de doblets

com deiensa i deuesa, remensa i remesa, pensar i pesar, Aquesta
regressio poc1ria haver estat la causa de la introduccio de la n

davant la z en donzell. Podriem buscar una altra explicacio d'aques­
ta n en un creuament d'ABSINTHlU + INCENSU de la mateixa

manera que s'ha operat en el piam. insens i en el provo �ns?ns
(Atlas, 5. 876, 877, etc.). Tarnpoc es dificil trobar una explicacio per
la -1 de dnnz¢l. Constatem arnb freqiiencia que la )' < D� es con­

verteix en 1 per regressio igua1 que els mots que originariament
tenien -LA-, -CL- : cornp. fal < RADIU 'xarxa de pescar que es llenca
a l'aigua descrivint un cercol'. t •

Igua1ment la DX de *ABSINDIU, una vegada feta la transposicio
de 1a 12, ha vingut a )" i, per regressio, a 1. Sembla que, si de fet

hagues tingut Hoc aquesta hipotesi, hauriem de trobar algtin deix

de la )' < DX, sobretot alla on no s'ha fet la confusio de -LL- amb

-CL- -q-. Pero no es aixi; enlloc trobem la forma *dunz¢i; en tots

els dominis de la llengua compareix d�tnz¢l, doJ'tztl igua1 que Mf}­
lrjrkf} amb tot i tenir el prjrl� 11'l!!/urki 'teixo: en la Cerdanya. Oo que
ha contribuit mes a desfigurar Ia forma d'ABSINTI-IIU ha estat I'afe­

giment de la d-. Pen) la dificultat perd forca si es te en compte

I. La regressio de y < -CL- -Ll.- cap a 1 s'ha emmenat una serie de

mots que tenien y < Dl. I : camp. mall. : 1u.a{im < Joachim; If}sinto <

jacinto; cat. i mall. If}£{(nii 'gessami', i, sobretot, el nom de la illa de JVIa­

llorca MrJlQYkfl < MA]ORICA.
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que la proclisi de la d- es frequent en catala : en els mots que co­

mencen amb vocal co mp. la daurada < AURATA 'especie de peix',
daurar < AURARE, daurir < APERIRE 'obrir', dauradella 'herba,
dona < ORCA 'canter', dwnz¢l < ABSINTHIU. Circumstancies es­

pecials han contribuit a aquesta proclisi. EI generic herba pre­
cedeix sovint a Yabsinthe en el domini gallo-romamc (comp.
Atlas, 5; lVIeyer-Liibke : Rom. etym. Wtb., 44) segurament
perque el mot ha de significar dues coses cliferents a la vegada, la

p la n t a i b. beguda. Havem observat al principi que el donzell
servia per compondre una begucla amb les fulles d'aquesta planta
triturades i mesclades amb vi. En el Secrets d'Agricettara (pag. 30)
Ilegim que (<10 donzell entre moltes virtuts sues que son infinides y
admirables, conferta principalment 10 ventrell y ab ell sen fa vi,
que se diu vi de donzell», S�l11blants virtuts trobem atribuides
al vinl£m absynthies en el Dicctionnaire de Treuaux (s. A bsynthe).

En l'epoca romana ja es preparaven l'aigua i el vi de donzell:
absinth-ii Poniici decoctionem sive marini aut Santonici (Cael. : AuI'.

Chron., 4, 8, I24); absinthi; herbae decociionem (Theod. : Prise, cup.,
2I, 29, etc.); decoctum in aqt·ta auxentium (Diose., I7); absinihio

potu cum vino (Srib. : Larg., I92). EI tnnum de absinthio ha d'haver
contribuit en gran manera a la proclisi de la d en donzell.

Quan Plini (27, 45) descriu les diferents classes de donzeli
diu que absinthii genera plura sun; : Sanionicum appellatur e

Galliae ciuitatc, Ponticum e Ponto, etc. (V. Thesaurus, S. apsin­
thium). Co lu m e la (r. r. 6, 25) coneix la mateixa planta per San­
tonica herba (Ho I der : Altceltischer Sprachschat:l) i en la Veterinaria,
5, 54;' 7, 6; IO, I02 ens fa saber que les aplicacions del pulveris
Santonici eren diverses. Sant Isiclor i Orig», 20,2,36) cita tarnbe els

genera varia absinthii.
La ciutat de la Callia que va donar nom a l'absinthium San­

tonicum. es la ciutat celta Santonicttm, capital c1els Santones esta­

blerts en la regie de la Charente inferior, i coneguda encara avui

per La Saintonge, tenint per capital l'actual Saintes.'

1. .Saintes, anciennemcnt Xaintes. Nom d'une ville de France,
capitale de la Saintonge, est situee sur la Charente, it sept lieues de Brouage,
vers le levant et a vingt de Bourdeaux, vers le nord. Sa nt o n c s, Me d i o l a­

num Santonum, urbs Saintonica. Sa in t e s est une ville ancienne;
on y voit un amphitheatre, un arc de triornphe, et un pont sur la Charente,
qui doit avoir He bah du temps de Cesar, it qui il fut dedie, C0111me on le

juge par une inscription latine qu'on y lit. (Diet. de Trevaux.)



La constataci6 del sol fet que l' absinthium sanionicum creixia

en la regi6 de 13 Saintonge, portant el nom de la ciutat de Saintes,
ja seria interessant perque podriern afegir un altre nom celts d'una

planta a la llarga llista dels descoberts en la Franca del nord.

Pero., sortosament l'absinthium santonicum no ha desaparegut
encara, Els apotecaris i droguers de Franca 1'han conegut fins

a l'epoca actual amb el nom de santoline 0 xentoline. t

La xentoline es, segnrament, un sobrevivent del SANTO)lTCPM

celta, fet adjectiu per anar acornpanyat del generic herb a; 10

mateix que la barboiine deriva de l' ¢rb� dt- barbot que compareixen
en els departaments de Lot i Gironde (Atlas, ib., mirns. 645, 656).

En la mateixa carta i a la mateixa regi6 de la Saintonge (Cha­
rente inf.) hi trobem les formes sEisnik (527, 528) i sq,gnit sovlJi (523)
en les quaIs hi hem de veure la perduranca del santonicum e

Galliae civitate de Plini. La forma sEignit no presenta cap dificultat

d'ordre fonetic, L'accent gallie, tan dificil de senyalar (Pedersen:
Vergleichende Grammatik der keltischen Sprachen, I909, pag, 256)
es aqui el mateix que el del nom de Ia ciutat, El trobar-se les

dues nn, despres d'haver desaparegut la vocal immediata a l'ac­

cent, haura condicionat la nasalitzacio de la d i la formaci6 d'una

velar, facilment explicable alla on la nasalitzaci6 hi ha estat irn­

portada, La -t, que sovint es conf6n amb la -k (comp. nul: i nut)
en la mateixa regia (v. Atlas, carta 915 wn nceud) es mes explicable
encara, trobant-se Ia forma sEisnik.

Es interessant que la forma pi4set < PURU ABSINTHIU compa­
regui a la vora sEignit. La seva disposici6 geografica posa de relleu

1'autenticitat del SANTONICUM com a verdader donzell, L'frbf-set
amb totes les seves variants ens recorda I' absinthii herba decotio­

nem encara que no ens e3 possible cleterminar si es una continuaci6
de 1'HERBA ABSINTHII 0 una forrnacio nova. EI color i Ia fortalesa
del donzell han pogut portar la denorninacio de ¢rba bidn(t- (herba
blanca) i ¢rba j9rta (herb i forta), /rr m., /W9r rn. j betcs torts m. pl.
(879). Encara trobem un altre representant de ABSINTHIU en la
carta l' IJlw¢no < ALOXINU; la rao de la seva presencia i de la seva

extensio geogritfica ens son totalment desconegudes.

1. El Diet. de Trevau ..r diu p ulan t dels noms dona ts a la Burbotine

que «les Apothicaires et les Droguistes ". l'appellent San tol i ne ou X en­

t o l i n e, Semen cine, etc.».




